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Le pain rompu
1 Corinthiens 11:23-26 | 3 Néphi 18:3-13
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1. Le pain rompu, nous pensons à toi,
À ton corps meurtri au Golgotha.
De tes tourments, nous nous souvenons ;
Le cœur brisé, nous t’implorons.

2. Buvons cette eau pour nous rappeler
Ton sang versé à Gethsémané.
Nous te prions, que nos mains, nos cœurs,
Soient sanctifiés par toi, Seigneur.

3. Sincèrement, nous nous repentons.
Entends nos voix, nos supplications.
Que ton pardon nous soit accordé ;
Que nos cœurs soient, par toi, changés.

4. Puissions‑nous donc, Sauveur bien‑aimé,
Prendre ton nom, mieux te ressembler.
Que ton Esprit, dirigeant nos pas,
Nous guide aussi en ce sabbat.


